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TAXATION OF SECURITY HOLDERS

The taxation of income and capital gains of holders of H Shares is subject to the laws and
practices of the PRC and of jurisdictions in which holders of H Shares are resident or otherwise
subject to tax. The following summary of certain relevant taxation provisions based on current laws
and practices is subject to change and does not constitute legal or tax advice. The discussion has
no intention to cover all possible tax consequences resulting from the investment in H Shares, nor
does it take into account the specific circumstances of any particular investor, some of which may
be subject to special regulations. Accordingly, you should consult your own tax advisor regarding
the tax consequences of an investment in H Shares. The discussion is based upon laws and relevant
interpretations in effect as of the Latest Practicable Date, all of which are subject to change and may
have retrospective effect.

No issues on PRC or Hong Kong taxation other than income tax, capital gain and profit tax,
business tax/value-added tax, stamp duty and estate duty was referred in the discussion. Prospective
investors are urged to consult their financial advisors regarding the PRC, Hong Kong and other tax
consequences of owning and disposing of H Shares.

THE PRC TAXATION
Taxation on Dividends
Individual Investor

Pursuant to the Individual Income Tax Law of the PRC ( {H#e A\ RRILFNE8 A SEE) ),
which was most recently amended on August 31, 2018 and came into effect on January 1, 2019 and
the Implementation Rules of the Individual Income Tax Law of the PRC ( {H 3 A KL A1 | A
FIT ARl 15 B a1 1)) ), which was last amended on December 18, 2018 and came into effect on
January 1, 2019 (hereinafter collectively referred to as the “IIT Law”), dividends distributed by
PRC enterprises are subject to individual income tax levied at a flat rate of 20%. For a foreign
individual who is not a resident of the PRC, the receipt of dividends from an enterprise in the PRC
is normally subject to individual income tax of 20% unless a reduction is approved by the Ministry
of Finance (the “MOF”) or exempted by an international convention or agreement to which the PRC
government is a party.

Pursuant to the Circular on Some Policy Questions Concerning Individual Income Tax ( [
MBI A R T B R FE A48 %0) ) (Cai Shui [1994] No. 20), which was issued by MOF and
State Taxation Administration (the “STA”) on May 13,1994 and came into effect on the same date,
the incomes gained by individual foreigners from dividends and bonuses of enterprise with foreign
investment are exempt from individual income tax for the time being.

Pursuant to the Arrangement between the Mainland and the Hong Kong Special
Administrative Region on the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion
with respect to Taxes on Income (€ PRI A5 47 7l 47 I8 o R 369 7 743 ik, B8 0 A0 A 977 1 A Dl i
B%HPE) ) (the “Arrangement on the Avoidance of Double Taxation and Prevention of Fiscal
Evasion”), which was signed on August 21, 2006, the PRC government may levy taxes on the
dividends paid by a PRC company to Hong Kong residents (including natural persons and legal
entities) in an amount not exceeding 10% of the total dividends payable by the PRC company. If
a Hong Kong resident directly holds 25% or more of the equity interest in a PRC company, then
such tax shall not exceed 5% of the total dividends payable by the PRC company.
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The Fifth Protocol of the Arrangement between the Mainland of China and the Hong Kong
Special Administrative Region on the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion issued by the STA (2 ZBL 1548 5 B < A A0 7 v e P10 4 A L 8 17 3 S 15 ek £ B o oot
B 1AL RO L HE> 58 Tk 2 ) ) (the “Fifth Protocol”), which came into effect on December
6, 2019, states that such provisions shall not apply to arrangement made for the primary purpose
of gaining such tax benefit.

Enterprise Investors

The Enterprise Income Tax Law of the PRC ( (H# \RICFIEBZERTRRLL) ),
promulgated by the National People’s Congress (the “NPC”) on March 16, 2007, most recently
amended on December 29, 2018, and the Implementation Rules of the EIT Law ( (e N RS
B 1> 2E B B 1) ), promulgated by the State Council on December 6, 2007, most
recently amended on December 6, 2024 and became effective on January 20, 2025 (hereinafter
collectively referred to as the “EIT Law”), are the principal law and regulation governing enterprise
income tax in the PRC. According to the EIT Law and its Implementation Rules, enterprises are
classified into resident enterprises and non-resident enterprises. Resident enterprises refer to
enterprises that are legally established in the PRC, or are established under foreign laws but whose
actual management bodies are located in the PRC. Non-resident enterprises refer to enterprises that
are legally established under foreign laws and have set up institutions or sites in the PRC but with
no actual management body in the PRC, or enterprises that have not set up institutions or sites in
the PRC but have derived incomes from the PRC. A uniform income tax rate of 25% applies to all
resident enterprises and non-resident enterprises that have set up institutions or sites in the PRC to
the extent that such incomes are derived from their set-up institutions or sites in the PRC, or such
income are obtained outside the PRC but have an actual connection with the set-up institutions or
sites. Non-resident enterprises that have not set up institutions or sites in the PRC, or have set up
institutions or sites but the incomes obtained by the said enterprises have no actual connection with
the set-up institutions or sites, shall pay enterprise income tax at the rate of 10% in relation to their
income sources from the PRC.

Pursuant to the Circular on Issues Relating to the Withholding of Enterprise Income Tax by
Mainland China Resident Enterprises on Dividends Paid to Overseas Non-mainland China Resident
Enterprise Shareholders of H Shares ( <[EZB055 48 /5 B v B0 B A 36 my B A H i F i B A 2E
FOIREE R BRI ACHAS S 75 B A B R RE RSN ), issued by the STA on November 6, 2008, a
PRC resident enterprise distributing dividends to its overseas non-resident enterprise shareholders
holding H-shares for fiscal years commencing in or after 2008 is required to withhold Enterprise
Income Tax at a uniform rate of 10%.

Pursuant to the Arrangement on the Avoidance of Double Taxation and Prevention of Fiscal
Evasion and Fifth Protocol, the PRC government may impose tax on dividends paid by a PRC
company to a Hong Kong resident (including natural person and legal entity), but such tax shall not
exceed 10% of the total amount of dividends payable. If a Hong Kong resident directly holds 25%
or more of equity interest in a PRC company and the Hong Kong resident is the beneficial owner
of the dividends and meets other conditions, such tax shall not exceed 5% of the total amount of
dividends payable by the PRC company. However, such provisions shall not apply to arrangements
or transactions made for one of the primary purposes of obtaining such tax benefits.

In addition, the application of the dividend clause of tax agreements is subject to the
requirements of PRC tax laws and regulations, such as the Notice of the STA on the Issues
Concerning the Application of the Dividend Clauses of Tax Agreements ( {[Bl ZZ B 48 R BE A U1 T
B U toh 8 M Bk A B THRERY A8 %) ) (Guo Shui Han [2009] No. 81), which came into effect on
February 20, 2009. While determining the taxation applicable to dividends under certain tax
agreements, investors shall comply with such provisions.

—III-2 -



THIS DOCUMENT IS IN DRAFT FORM, INCOMPLETE AND SUBJECT TO CHANGE AND THAT THE INFORMATION MUST
BE READ IN CONJUNCTION WITH THE SECTION HEADED “WARNING” ON THE COVER OF THIS DOCUMENT.

APPENDIX III TAXATION AND FOREIGN EXCHANGE

Tax Treaties

Non-PRC resident investors residing in countries which have entered into treaties for the
avoidance of double taxation with the PRC or residing in Hong Kong or Macau are entitled to a
reduction of the withholding taxes imposed on the dividends received from PRC companies. The
PRC currently has entered into Avoidance of Double Taxation Treaties/Arrangements with a number
of countries and regions including Hong Kong, Macau, Australia, Canada, France, Germany, Japan,
Malaysia, the Netherlands, Singapore, the United Kingdom and the United States.

Non-PRC resident enterprises entitled to preferential tax rates in accordance with the relevant
income tax agreements or arrangements are required to apply to the PRC tax authorities for a refund
of the withholding tax in excess of the agreed tax rate, and the refund payment is subject to approval
by the tax authorities.

Taxation on Gains from Share Transfer
Individual Investors

According to the IIT Law, gains realized on the sale of equity interests in the PRC resident
enterprises are subject to individual income tax at a rate of 20%.

Pursuant to the Circular of Declaring that Individual Income Tax Continues to be Exempted
over Income of Individuals from the Transfer of Shares ( B E A GG I 22 i 75468 21T o e (R
NFr S BRI %) ) (Cai Shui Zi [1998] No. 61) issued by the MOF and the STA on March 30, 1998,
from January 1, 1997, income of individuals from transfer of the shares of listed enterprises
continues to be exempted from individual income tax.

As of the Latest Practicable Date, no aforesaid provisions have expressly provided that
whether individual income tax shall be levied from non-Chinese resident individuals on the transfer
of shares in PRC resident enterprises listed on overseas stock exchanges, and to our knowledge, no
such individual income tax was levied by PRC tax authorities in practice. However, there is no
assurance that the PRC tax authorities will not change these practices which could result in levying
income tax on non-PRC resident individuals on gains from the sale of H shares.

Enterprise Investors

In accordance with the EIT Law and the Implementation Rules of the EIT Law ( (GE YN
FERNE A 2E TS RBUE EREMH]) ), a non-resident enterprise is generally subject to corporate
income tax at the rate of 10% on PRC-sourced income, including gains derived from the disposal
of equity interests in a PRC resident enterprise, if it does not have an establishment or premise in
the PRC or has an establishment or premise in the PRC but its PRC-sourced income has no real
connection with such establishment or premise. Such income tax payable for non-resident
enterprises are deducted at source, where the payer of the income is required to withhold the income
tax from the amount to be paid to the non-resident enterprise when such payment is made or due.
Such tax may be reduced or exempted pursuant to relevant tax treaties or agreements on avoidance
of double taxation.

Pursuant to the Stamp Duty Law of the PRC ( (% N RILFIEIENFERLIL) ), which was
amended on June 10, 2021 and came into effect on July 1, 2022, PRC stamp duty only applies to
all kinds of documents having legally binding force in the PRC and protected under the PRC laws.
Therefore, PRC stamp duty shall not apply to the acquisition and disposal of H Shares by non-PRC
investors outside of the PRC.
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PRINCIPAL TAXATION OF OUR COMPANY IN THE PRC
Enterprise Income Tax

According to the EIT Law and the Implementing Rules, resident enterprises are subject to a
standard enterprise income tax rate of 25% on their global income. Key advanced and new
technology enterprises supported by the State are eligible for a preferential enterprise income tax
rate of 15%.

According to the Administrative Measures for Determination of High and New Tech
Enterprises ( (R fii 3522 B HHHE) ), which was promulgated by the Ministry of Science
and Technology on January 29, 2016 and became effective on January 1, 2016, an enterprise which
is recognized as a high and new technology enterprise may apply for a preferential enterprise
income tax rate of 15% pursuant to the EIT Law, its implementation regulation and relevant PRC
law.

Value-added Tax (“VAT”)

According to the Notice of the Ministry of Finance and the State Taxation Administration on
the Adjusting Value-added Tax Rates ( {HAEBCH ~ Bl 55 48R BH A 97 B8 (B BLUBLR AV EN) ) effective
on May 1 2018, the VAT rates of 17% and 11% on sales, imported goods shall be adjusted to 16%
and 10%, respectively.

According to the Announcement of the Ministry of Finance, the State Taxation Administration
and the General Administration of Customs on Relevant Policies for Deepening the Value-Added
Tax Reform ( (HABCAR ~ BiBs 48R ~ Vg B AR S B ORAL 38 (BB O A BABUR Y 245 ) ) promulgated
on March 20, 2019 and effective from April 1, 2019, the VAT rates of 16% and 10% on sales,
imported goods shall be adjusted to 13% and 9%, respectively.

Pursuant to the Value-added Tax Law of the PRC ( {3 A\ RILFA BB (EHFTE) ) (the “VAT
Law”), promulgated by the Standing Committee of NPC on December 25, 2024, and became
effective on January 1, 2026, and the Regulations for the Implementation of the Value-added Tax
Law of the PRC ( {3 N\ RILH B IGEBIE E e ]) ), promulgated by the State Council on
December 25, 2025, and became effective on January 1, 2026, entities and individuals (including
individual industrial and commercial proprietors) selling goods, services, intangible assets, real
estate and importing goods within the territory of the PRC are taxpayers of VAT and shall pay VAT
in accordance with the provisions of the law. Unless stated otherwise, for payers who sell goods,
and provide processing, repairs and replacement services and rental services of tangible movable
assets as well as import goods, the tax rate shall be 13%, and be, in certain specified circumstances,
9%, 6% and 0%.

FOREIGN EXCHANGE

The principal regulations governing foreign currency exchange in China are the Foreign
Exchange Administration Regulations of the PRC ( ("3 A RILANE SR PRSI ), most
recently amended in August 2008. Under the PRC foreign exchange regulations, payments of
current account items, such as profit distributions, interest payments and trade and service- related
foreign exchange transactions, can be made in foreign currencies without prior approval from the
State Administration of Foreign Exchange (the “SAFE”), by complying with certain procedural
requirements. By contrast, approval from or registration with appropriate government authorities is
required where Renminbi is to be converted into foreign currency and remitted out of China to pay
capital account items, such as direct investments, repayment of foreign currency-denominated
loans, repatriation of investments and investments in securities outside of China.
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According to the Notice on Relevant Issue Concerning the Administration of Foreign
Exchange for Overseas Listing ( CBREEAM b FMEE BEA B I A8 %) ) issued by the SAFE
on December 26, 2014, domestic companies shall complete foreign exchange registration for their
overseas listing with the foreign exchange authority at their place of SAFE Circular 19 registration
within 15 working days after the completion of the overseas listing and issuance. Funds raised may
be repatriated to China or retained overseas, provided their use aligns with disclosures in the
document or other offering documents.

The Circular on Further Simplifying and Improving the Direct Investment-related Foreign
Exchange Administration Policies ( B #E— 4 L o B A& S BLEOR 3 A1) ) (the
“SAFE Circular 13”) promulgated by SAFE on February 13, 2015 and amended on December 30,
2019, cancels the administrative approval requirements for foreign exchange registration of
domestic direct investment and overseas direct investment, and simplifies foreign exchange-related
registration procedures. Pursuant to SAFE Circular 13, investors shall complete registration with
qualified banks for both domestic direct investment and overseas direct investment.

The Circular on the State Administration of Foreign Exchange on Reforming and
Standardizing the Foreign Exchange Settlement Management Policy of Capital Account ( (% 4h
[iFE A7 2 S [ 7 A R AR B AN TH H 45 PR BOR 1 %) ) (the “SAFE Circular 16), which,
among other things, amends certain provisions of the Circular on the State Administration of
Foreign Exchange on Reforming the Mode of Management of Settlement of Foreign Exchange
Capital of Foreign-Funded Enterprises ( <241 MEAS S5 B A B0 A0 e 1506 A SE 51 I ' AR 465 448
I ) (the “SAFE Circular 19”). Pursuant to SAFE Circular 19 and SAFE Circular
16, the flow and use of the Renminbi capital converted from foreign currency denominated
registered capital of a foreign-invested company is regulated such that Renminbi capital may not
be used for business beyond its business scope or to provide loans to persons other than affiliates
unless otherwise permitted under its business scope.

According to the Circular on Optimizing Administration of Foreign Exchange to Support the
Development of Foreign-related Business ( <[5 A 35 B A 4B AL A1 RS B S 500 A1 275 9% e
)78 %1) ) (the “SAFE Circular 8”), issued by SAFE in April 2020, under the prerequisite of
ensuring true and compliant use of funds and compliance with the prevailing administrative
provisions on use of income under the capital account, eligible enterprises are allowed to make
domestic payments by using their capital funds, foreign credits and the income under capital
accounts of overseas listing, without prior provision of the evidentiary materials concerning
authenticity to the bank for each transaction. The handling banks shall conduct spot checks
afterwards in accordance with the relevant requirements.

Pursuant to the Circular on Issues Concerning the Foreign Exchange Administration for
Domestic Individuals Participating in Stock Incentive Plan of Overseas Publicly Listed Company
( KB ZRAIHEAE 1= R A 35 PR IR N 22 BRUE b b T 0 ) PR 80l w380 S R A R P LAY A 0D ) (the
“SAFE Circular 7”), promulgated by SAFE in February 2012, employees, directors, supervisors,
and other senior management participating in any share incentive plan of an overseas publicly-listed
company who are PRC citizens or who are non-PRC citizens residing in China for a continuous
period of not less than one year, subject to a few exceptions, are required to register with SAFE
through a domestic agency. Moreover, an overseas-entrusted institution must be retained to handle
matters in connection with the exercise or sale of stock options and the purchase or sale of shares
and interests. The income of foreign exchange PRC residents by selling out the shares according to
the equity incentive plan and the dividend distributed by the overseas-listed company shall be
distributed to the PRC residents after being remitted to the bank account in China opened by the
domestic institutions.

On September 12, 2025, the SAFE issued the Circular of the State Administration for Foreign
Exchange on Deepening of Reform in the Administration of Foreign Exchange for Cross-border

Investment and Financing ( (BRI B IRH%RlE SN HCR A B B A9 H1) ) (the “SAFE

Circular 43”), cancels the registration requirements for domestic reinvestment by foreign-invested
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enterprises stipulated by the Circular on Further Deepening the Reform to Facilitate Cross-border
Trade and Investment ( <5< 41RE & 2 =) BE A 4 — 2 GRAL ol (R MERSIR S ) G AL 9 AT )
(the “SAFE Circular 28”). Additionally, it further narrows the negative list governing the use of
capital account income originally stipulated under the SAFE Circular 28. Pursuant to the SAFE
Circular 43, the restriction about funds “shall not be used to purchase residential properties for
non-self-use purposes (except for enterprises engaged in real estate development or leasing
operations)” has been removed from the negative list. The remaining three categories of restrictions
on the use of capital account income continue to apply: (i) funds shall not be directly or indirectly
used for expenditures prohibited by laws and regulations; (ii) unless otherwise specified, funds shall
not be directly or indirectly used for securities investment or other investment and wealth
management (except for wealth management products and structured deposits with risk rating
results of not higher than Grade II); and (iii) funds shall not be used for granting loans to
non-affiliated enterprises (except in the four Pilot Free Trade Zones of Shanghai, Guangzhou,
Hainan, and Ningbo).

On December 26, 2025, the People’s Bank of China (1 A R4R1T) (the “PBOC”) and the
SAFE jointly promulgated the Circular on Issues Concerning the Administration of Funds for
Overseas Listing of Domestic Enterprises ( B 5E A ZESE A _F T & 48 A B B Ry ) ),
which will become effective on April 1, 2026. Pursuant to this circular, a domestic enterprise shall
complete the registration with the competent banks within 30 working days after the date of its
initial overseas listing or the completion of the over-allotment. The proceeds raised may be remitted
to the PRC or deposited overseas, provided that the use of funds shall be consistent with the relevant
disclosure documents, Domestic shareholders increasing or decreasing their overseas shareholdings
are also required to comply with the relevant registration and account management requirements.
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